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II 

(Komunikatai) 

EUROPOS SĄJUNGOS INSTITUCIJŲ, ĮSTAIGŲ IR ORGANŲ PRIIMTI 
KOMUNIKATAI 

EUROPOS KOMISIJA 

Neprieštaravimas praneštai koncentracijai 

(Byla COMP/M.6755 – Bain Capital Investors/Apex Tool Group) 

(Tekstas svarbus EEE) 

(2012/C 400/01) 

2012 m. gruodžio 17 d. Komisija nusprendė neprieštarauti pirmiau nurodytai koncentracijai, apie kurią 
pranešta, ir pripažinti ją suderinama su bendrąja rinka. Šis sprendimas priimtas remiantis Tarybos regla­
mento (EB) Nr. 139/2004 6 straipsnio 1 dalies b punktu. Visas sprendimo tekstas pateikiamas tik anglų 
kalba ir bus viešai paskelbtas iš jo pašalinus visą konfidencialią su verslu susijusią informaciją. Sprendimo 
tekstą bus galima rasti: 

— Komisijos konkurencijos svetainės susijungimų skiltyje (http://ec.europa.eu/competition/mergers/ 
cases/). Šioje svetainėje konkrečius sprendimus dėl susijungimo galima rasti įvairiais būdais, pavyzdžiui, 
pagal įmonės pavadinimą, bylos numerį, sprendimo priėmimo datą ir sektorių, 

— elektroniniu formatu EUR-Lex svetainėje (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm). Dokumento numeris 
32012M6755. EUR-Lex svetainėje galima rasti įvairių Bendrijos teisės aktų. 

Neprieštaravimas praneštai koncentracijai 

(Byla COMP/M.6642 – Eaton Corporation/Cooper Industries) 

(Tekstas svarbus EEE) 

(2012/C 400/02) 

2012 m. lapkričio 23 d. Komisija nusprendė neprieštarauti pirmiau nurodytai koncentracijai, apie kurią 
pranešta, ir pripažinti ją suderinama su bendrąja rinka. Šis sprendimas priimtas remiantis Tarybos regla­
mento (EB) Nr. 139/2004 6 straipsnio 1 dalies b punktu. Visas sprendimo tekstas pateikiamas tik anglų 
kalba ir bus viešai paskelbtas iš jo pašalinus visą konfidencialią su verslu susijusią informaciją. Sprendimo 
tekstą bus galima rasti: 

— Komisijos konkurencijos svetainės susijungimų skiltyje (http://ec.europa.eu/competition/mergers/ 
cases/). Šioje svetainėje konkrečius sprendimus dėl susijungimo galima rasti įvairiais būdais, pavyzdžiui, 
pagal įmonės pavadinimą, bylos numerį, sprendimo priėmimo datą ir sektorių, 

— elektroniniu formatu EUR-Lex svetainėje (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm). Dokumento numeris 
32012M6642. EUR-Lex svetainėje galima rasti įvairių Bendrijos teisės aktų.
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Proceso pradžia 

(Byla COMP/M.6690 – Syniverse/Mach) 

(Tekstas svarbus EEE) 

(2012/C 400/03) 

2012 m. gruodžio 20 d. Komisija priėmė sprendimą pradėti procesą pirmiau minėtoje byloje nustačiusi, kad 
kyla rimtų abejonių dėl praneštos koncentracijos suderinamumo su bendrąja rinka. Proceso pradžia prade­
dama antra praneštos koncentracijos tyrimo stadija, tačiau galutiniam sprendimui byloje įtakos tai nedaro. 
Sprendimas priimtas pagal Tarybos reglamento (EB) Nr. 139/2004 6 straipsnio 1 dalies c punktą. 

Komisija kviečia suinteresuotas trečiąsias šalis pateikti pastabas dėl siūlomos koncentracijos. 

Kad byloje į pastabas būtų pilnai atsižvelgta, Komisija turi jas gauti ne vėliau kaip per 15 dienų nuo šio 
pranešimo paskelbimo. Pastabas galima siųsti faksu (+32 22964301 / 2967244) arba paštu su nuoroda 
COMP/M.6690 – Syniverse/Mach adresu: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
J-70 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Pranešimo apie koncentraciją atšaukimas 

(Byla COMP/M.6782 – HIG Capital/Petrochem Carless Holdings) 

(Tekstas svarbus EEE) 

(2012/C 400/04) 

(Tarybos reglamentas (EB) Nr. 139/2004) 

2012 m. lapkričio 28 d. Europos Komisija gavo pranešimą apie siūlomą koncentraciją nuo HIG Europe 
Capital Partners LP ir Petrochem Carless Holdings Limited. 2012 m. gruodžio 19 d. pranešusioji (-iosios) 
šalis (-ys) informavo Komisiją, kad ji (jos) atšaukė savo pranešimą.
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IV 

(Pranešimai) 

EUROPOS SĄJUNGOS INSTITUCIJŲ, ĮSTAIGŲ IR ORGANŲ PRANEŠIMAI 

TARYBA 

2012 m. gruodžio 20–21 d. Tarybos išvados dėl Europos Sąjungos pagrindinių teisių agentūrai pagal 
2007 m. vasario 15 d. Tarybos reglamento (EB) Nr. 168/2007, įsteigiančio Europos Sąjungos 

pagrindinių teisių agentūrą, 4 straipsnio 1 dalies c ir d punktus pateikto prašymo 

(2012/C 400/05) 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA 

Taryba išnagrinėjo Komisijos pasiūlymą dėl Sprendimo, kuriuo 
nustatoma Europos Sąjungos pagrindinių teisių agentūros 
2013–2017 m. daugiametė programa. 

Taryba pažymi, jog atsižvelgiant į tai, kad valstybės narės dar 
nepanaikino parlamentinio tikrinimo išlygų, iki 2012 m. 
pabaigos ji negalės priimti sprendimo dėl naujos daugiametės 
programos projekto. Todėl nuo 2013 m. sausio 1 d. iki 
2013–2017 m. daugiametės programos priėmimo procedūros 
pabaigos negalios joks aktas, kuriuo būtų nustatytos Europos 
Sąjungos pagrindinių teisių agentūros (toliau – agentūra) veiklos 
sritys. 

Taryba mano, kad vienas iš pagrindinių agentūros darbo 
aspektų – teikti rekomendacijas, susijusias su pagrindinių teisių 
užtikrinimu Sąjungos teisės srityje, ir kad dėl to turėtų būti 
užtikrintas agentūros veiklos nenutrūkstamumas. 

Taryba atkreipia dėmesį į tai, kad agentūra priėmė 2013 m. 
metinę darbo programą (toliau – darbo programa) ( 1 ), grin­
džiamą 2008–2012 m. daugiamete programa. Taryba pripažįsta 

darbo programoje nustatytų prioritetų bei projektų svarbą ir jų 
suderinamumą su esamais agentūros įgaliojimais pagal 
2008–2012 m. daugiametę programą. 

Siekiant užtikrinti nenutrūkstamą agentūros veiklos tęstinumą 
2013 m. ir kol bus priimta nauja daugiametė programa, Taryba 
mano, jog itin svarbu, kad agentūros būtų paprašyta įgyvendinti 
darbo programą. 

Reglamento (EB) Nr. 168/2007 (toliau – reglamentas) 4 
straipsnio 1 dalies c ir d punktuose nustatyta, kad agentūra 
Europos Parlamento, Tarybos arba Komisijos prašymu vykdo, 
bendradarbiauja vykdant arba skatina mokslinius bei nuomonių 
tyrimus, parengiamuosius tyrimus ir galimybių studijas; arba 
parengia ir paskelbia išvadas bei nuomones tam tikrų sričių 
teminiais klausimais, skirtas Sąjungos institucijoms ir valstybėms 
narėms, joms įgyvendinant Bendrijos teisę. 

Atsižvelgiant į tai, kas išdėstyta pirmiau, Taryba įgalioja pirmi­
ninkaujančią valstybę narę Tarybos vardu pagal reglamento 4 
straipsnio 1 dalies c ir d punktus pateikti pašymą agentūrai 
vykdyti darbo programoje nustatytą mokslinių bei nuomonių 
tyrimų veiklą ir projektus tol, kol priėmus 2013–2017 m. 
daugiametę programą gali prireikti peržiūrėti darbo programą.
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EUROPOS KOMISIJA 

Euro kursas ( 1 ) 

2012 m. gruodžio 24 d. 

(2012/C 400/06) 

1 euro = 

Valiuta Valiutos kursas 

USD JAV doleris 1,3218 

JPY Japonijos jena 111,64 

DKK Danijos krona 7,4616 

GBP Svaras sterlingas 0,8175 

SEK Švedijos krona 8,6323 

CHF Šveicarijos frankas 1,207 

ISK Islandijos krona 

NOK Norvegijos krona 7,3695 

BGN Bulgarijos levas 1,9558 

CZK Čekijos krona 25,127 

HUF Vengrijos forintas 290,19 

LTL Lietuvos litas 3,4528 

LVL Latvijos latas 0,6965 

PLN Lenkijos zlotas 4,0816 

RON Rumunijos lėja 4,4181 

TRY Turkijos lira 2,3769 

Valiuta Valiutos kursas 

AUD Australijos doleris 1,2715 

CAD Kanados doleris 1,3124 

HKD Honkongo doleris 10,2447 

NZD Naujosios Zelandijos doleris 1,6071 

SGD Singapūro doleris 1,6129 

KRW Pietų Korėjos vonas 1 419,69 

ZAR Pietų Afrikos randas 11,342 

CNY Kinijos ženminbi juanis 8,2394 

HRK Kroatijos kuna 7,544 

IDR Indonezijos rupija 12 762,86 

MYR Malaizijos ringitas 4,0511 

PHP Filipinų pesas 54,362 

RUB Rusijos rublis 40,503 

THB Tailando batas 40,46 

BRL Brazilijos realas 2,7487 

MXN Meksikos pesas 17,0977 

INR Indijos rupija 72,64
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( 1 ) Šaltinis: valiutų perskaičiavimo kursai paskelbti ECB.



Euro kursas ( 1 ) 

2012 m. gruodžio 27 d. 

(2012/C 400/07) 

1 euro = 

Valiuta Valiutos kursas 

USD JAV doleris 1,3266 

JPY Japonijos jena 113,87 

DKK Danijos krona 7,4602 

GBP Svaras sterlingas 0,81990 

SEK Švedijos krona 8,6273 

CHF Šveicarijos frankas 1,2082 

ISK Islandijos krona 

NOK Norvegijos krona 7,3760 

BGN Bulgarijos levas 1,9558 

CZK Čekijos krona 25,115 

HUF Vengrijos forintas 291,43 

LTL Lietuvos litas 3,4528 

LVL Latvijos latas 0,6971 

PLN Lenkijos zlotas 4,0688 

RON Rumunijos lėja 4,4215 

TRY Turkijos lira 2,3757 

Valiuta Valiutos kursas 

AUD Australijos doleris 1,2782 

CAD Kanados doleris 1,3156 

HKD Honkongo doleris 10,2834 

NZD Naujosios Zelandijos doleris 1,6183 

SGD Singapūro doleris 1,6212 

KRW Pietų Korėjos vonas 1 422,42 

ZAR Pietų Afrikos randas 11,2774 

CNY Kinijos ženminbi juanis 8,2740 

HRK Kroatijos kuna 7,5558 

IDR Indonezijos rupija 12 820,43 

MYR Malaizijos ringitas 4,0598 

PHP Filipinų pesas 54,589 

RUB Rusijos rublis 40,3706 

THB Tailando batas 40,660 

BRL Brazilijos realas 2,7186 

MXN Meksikos pesas 17,1939 

INR Indijos rupija 72,9130
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( 1 ) Šaltinis: valiutų perskaičiavimo kursai paskelbti ECB.



PRANEŠIMAS EKONOMINĖS VEIKLOS VYKDYTOJAMS 

Aiškinamasis raštas dėl Komisijos reglamento (EB) Nr. 616/2007 taikymo. Tarifinės kvotos 
paukštienos sektoriuje 

(2012/C 400/08) 

Šis pranešimas yra susijęs su importu iš Brazilijos, Tailando ir kitų šalių pagal kvotas, kurių eilės numeriai 
09.4253, 09.4255, 09.4257, 09.4258, 09.4259, 09.4263, 09.4264 ir 09.4265, pagal Komisijos reglamentą 
(EB) Nr. 616/2007 (su pakeitimais, padarytais Komisijos įgyvendinimo reglamentu (ES) Nr. 1246/2012 ( 1 )) 
kvotos laikotarpiu nuo 2013 m. kovo 1 d. iki 2013 m. birželio 30 d. Šiuo pranešimu siekiama išaiškinti, 
kokie yra didžiausi pagal Reglamento (EB) Nr. 616/2007 4 straipsnio 5 dalį vienai paraiškai numatyti 
kiekiai. 

Remiantis Reglamentu (EB) Nr. 616/2007 (su pakeitimais, padarytais Reglamentu (ES) Nr. 1246/2012), 
importo licencijų ir importo teisių paraiškos, susijusios su kvotos laikotarpiu nuo 2013 m. kovo 1 d. iki 
2013 m. birželio 30 d., turi būti pateiktos pirmą 2013 m. sausio mėn. savaitę. 

Šiuo pranešimu ekonominės veiklos vykdytojams pranešama, kokie yra didžiausi galimi prašyti pagal 
Reglamentą (EB) Nr. 616/2007 kvotų, kurių eilės numeriai yra 09.4253, 09.4255, 09.4257, 09.4258, 
09.4259, 09.4263, 09.4264 ir 09.4265, kiekiai. 

Kilmės šalis Grupės Nr. Eilės Nr. 

Turimas kiekis 
2013 m. kovo 

1 d.–birželio 30 d. 
(tonomis) 

Didžiausias kiekis, kurio 
gali būti prašoma paraiš­

koje, kaip nustatyta 
Reglamento (EB) Nr. 

616/2007 4 straipsnio 5 
dalyje 

(tonomis) 

Brazilija 4B 09.4253 97,35 9,735 

Tailandas 5A 09.4255 693,00 69,30 

5B 09.4257 3,30 0,33 
09.4258 198,00 19,80 
09.4259 198,00 19,80 

Kita 6B 09.4263 72,60 7,26 
09.4264 48,84 4,884 
09.4265 41,25 4,125 

Visos paraiškos, kuriose prašoma didesnių nei pirmiau nurodytieji kiekių, bus atmestos. 

Kai ekonominės veiklos vykdytojas pateikia paraišką pagal pirmiau nurodyto eilės numerio kvotą, valstybės 
narės kompetentinga valdžios institucija praneša jam, kad jo paraiška bus priimta tik tada, jei joje prašomas 
kiekis neviršys atitinkamo didžiausio leistino kiekio, nustatyto Reglamento (EB) Nr. 616/2007 4 straipsnio 5 
dalyje.
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VALSTYBIŲ NARIŲ PRANEŠIMAI 

PRIVALOMOJI TARIFINĖ INFORMACIJA 

(2012/C 400/09) 

Kompetentingų muitinės įstaigų, valstybių narių paskirtų priiminėti Prašymus išduoti privalomąją tarifinę 
informaciją arba išdavinėti Privalomąją tarifinę informaciją, sąrašas, patvirtintas Komisijos reglamento (EEB) 
Nr. 2454/93 ( 1 ), su paskutiniais pakeitimais, padarytais Reglamentu (EB) Nr. 214/2007 ( 2 ), 6 straipsnio 
5 dalies nustatyta tvarka. 

Valstybė narė Kompetentinga muitinės įstaiga 

AIRIJA Kompetentingos muitinės įstaigos, paskirtos priiminėti Prašymus išduoti privalomąją tarifinę 
informaciją ir išdavinėti Privalomąją tarifinę informaciją 

Office of the Revenue Commissioners 
Classification Unit 
Customs Procedures Branch 
Government Offices 
Nenagh 
Co. Tipperary 

AUSTRIJA Kompetentingos muitinės įstaigos, paskirtos priiminėti Prašymus išduoti privalomąją tarifinę 
informaciją ir išdavinėti Privalomąją tarifinę informaciją 

Zentralstelle für Verbindliche Zolltarifauskünfte 
Vordere Zollamtsstraße 5 
1030 Wien 

BELGIJA Kompetentingos muitinės įstaigos, paskirtos priiminėti Prašymus išduoti privalomąją tarifinę 
informaciją ir išdavinėti Privalomąją tarifinę informaciją 

Centrale administratie der douane en accijnzen 
Dienst Nomenclatuur (Tarief), Landbouw en Waarde 
Cel BTI 
North Galaxy — Gebouw A — 8ste verdieping 
Koning Albert II-laan 33 
1030 Brussel 

Administration centrale des douanes et accises 
Service nomenclature (Tarif), agriculture et valeur 
Cellule RTC 
North Galaxy Bâtiment A — 8 ème étage 
Avenue Albert II 33 
1030 Bruxelles 

BULGARIJA Kompetentingos muitinės įstaigos, paskirtos priiminėti Prašymus išduoti privalomąją tarifinę 
informaciją ir išdavinėti Privalomąją tarifinę informaciją 

Агенция „Митници“ 
Централно митническо управление 
ул. „Г. С. Раковски“ № 47 
1202 София/Sofia
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Valstybė narė Kompetentinga muitinės įstaiga 

ČEKIJOS 
RESPUBLIKA 

Kompetentingos muitinės įstaigos, paskirtos priiminėti Prašymus išduoti privalomąją tarifinę 
informaciją ir išdavinėti Privalomąją tarifinę informaciją 

Celní úřad pro Olomoucký kraj 
Oddělení 04 – Závazné informace 
Blanická 19 
772 71 Olomouc 

DANIJA Kompetentingos muitinės įstaigos, paskirtos priiminėti Prašymus išduoti privalomąją tarifinę 
informaciją ir išdavinėti Privalomąją tarifinę informaciją 

SKAT Århus 
(Told — Tariferingscentret) 
Lyseng Allé 1 
8270 Højbjerg 
(prašymų teikėjai, kurių įmonės registruotos Šiaurės Jutlandijos, Vidurinės Jutlandijos ir Pietų Danijos 
regionuose) 

SKAT København 
Told — Tariferingscentret 
Sluseholmen 8 B 
2450 København SV 
(kiti prašymų teikėjai) 

ESTIJA Kompetentingos muitinės įstaigos, paskirtos priiminėti Prašymus išduoti privalomąją tarifinę 
informaciją ir išdavinėti Privalomąją tarifinę informaciją 

Maksu- ja Tolliamet 
Narva mnt 9j 
15176 Tallinn 

GRAIKIJA Kompetentingos muitinės įstaigos, paskirtos priiminėti Prašymus išduoti privalomąją tarifinę 
informaciją ir išdavinėti Privalomąją tarifinę informaciją 

Υπουργείο Οικονομίας & Οικονομικών 
Γενική Γραμματεία Φορολογικών & Τελωνειακών Θεμάτων 
Γενική Διεύθυνση Τελωνείων & Ειδικών Φόρων Κατανάλωσης 
Διεύθυνση Δασμολογική (Δ. 17) 
Τμήμα Α' (Δασμολογικό) 
Ταχ. Δ/νση: Λεωφ. Αμαλίας 40 — T.K. 
105 58 Αθήνα/Athens 

ISPANIJA Paskirtosios muitinės įstaigos, teikiančios privalomąją tarifinę informaciją 

Departamento de Aduanas e Impuestos Especiales 
Avda. Llano Castellano, 17 
28071 Madrid 

Paskirtosios muitinės įstaigos, priimančios prašymus pateikti privalomąją tarifinę informaciją 

Visos viešojo administravimo institucijos 

ITALIJA Kompetentingos muitinės įstaigos, paskirtos priiminėti Prašymus išduoti privalomąją tarifinę 
informaciją ir išdavinėti Privalomąją tarifinę informaciją 

Agenzia delle Dogane 
Ufficio per la tariffa doganale, per i dazi e per i regimi dei prodotti agricoli 
Via Mario Carucci 71 
00143 Roma RM 

JUNGTINĖ 
KARALYSTĖ 

Kompetentingos muitinės įstaigos, paskirtos priiminėti Prašymus išduoti privalomąją tarifinę 
informaciją ir išdavinėti Privalomąją tarifinę informaciją
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Valstybė narė Kompetentinga muitinės įstaiga 

HM Revenue and Customs 
ECSM, Duty Liability Team 
10th Floor, Alexander House 
21 Victoria Avenue 
Southend-on-Sea 
Essex 
SS99 1AA 

KIPRAS Kompetentingos muitinės įstaigos, paskirtos priiminėti Prašymus išduoti privalomąją tarifinę 
informaciją ir išdavinėti Privalomąją tarifinę informaciją 

Τμήμα Τελωνείων 
Υπουργείο Οικονομικών 
Γωνία Μ. Καραολή και Γρ. Αυξεντίου 
1096 Λευκωσία/Nicosia 
Ταχ. Διεύθυνση: Αρχιτελωνείο 
1440 Λευκωσία/Nicosia 

LATVIJA Kompetentingos muitinės įstaigos, paskirtos priiminėti Prašymus išduoti privalomąją tarifinę 
informaciją ir išdavinėti Privalomąją tarifinę informaciją 

Valsts ieņēmumu dienests 
Muitas pārvalde 
11. novembra krastmala 17 
Rīga, LV-1841 

LENKIJA Kompetentingos muitinės įstaigos, paskirtos priiminėti Prašymus išduoti privalomąją tarifinę 
informaciją ir išdavinėti Privalomąją tarifinę informaciją 

Izba Celna w Warszawie 
ul. Erazma Ciołka 14A 
01-443 Warszawa 

LIETUVA Kompetentingos muitinės įstaigos, paskirtos priiminėti Prašymus išduoti privalomąją tarifinę 
informaciją ir išdavinėti Privalomąją tarifinę informaciją 

Muitinės departamentas prie Lietuvos Respublikos finansų ministerijos 
A. Jakšto g. 1/25 
LT-01105 Vilnius 

LIUKSEMBURGAS Kompetentingos muitinės įstaigos, paskirtos priiminėti Prašymus išduoti privalomąją tarifinę 
informaciją ir išdavinėti Privalomąją tarifinę informaciją 

Direction des douanes et accises 
B.P. 1605 
1016 Luxembourg 

MALTA Kompetentingos muitinės įstaigos, paskirtos priiminėti Prašymus išduoti privalomąją tarifinę 
informaciją ir išdavinėti Privalomąją tarifinę informaciją 

Binding Tariff Information Unit 
Customs Department 
Customs House 
Lascaris Wharf 
Valletta 
CMR 02 

NYDERLANDAI Kompetentingos muitinės įstaigos, paskirtos priiminėti Prašymus išduoti privalomąją tarifinę 
informaciją ir išdavinėti Privalomąją tarifinę informaciją 

Belastingdienst Douane 
Regio Rotterdam Rijnmond 
Team Bindende Tariefinlichtingen 
Postbus 3070 
6401 DN Heerlen 

PORTUGALIJA Kompetentingos muitinės įstaigos, paskirtos išdavinėti Privalomąją tarifinę informaciją
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Valstybė narė Kompetentinga muitinės įstaiga 

AT-Autoridade Tributária e Aduaneira 
Rua da Alfândega 5. o R/C 
1149-006 Lisboa 

Kompetentingos muitinės įstaigos, paskirtos priiminėti Prašymus išduoti privalomąją tarifinę 
informaciją 

Visos muitinės įstaigos 

PRANCŪZIJA Kompetentingos muitinės įstaigos, paskirtos priiminėti Prašymus išduoti privalomąją tarifinę 
informaciją ir išdavinėti Privalomąją tarifinę informaciją 

Direction générale des douanes et droits indirects, bureau E1 
11 rue des deux Communes 
93558 Montreuil Cédex 

RUMUNIJA Kompetentingos muitinės įstaigos, paskirtos priiminėti Prašymus išduoti privalomąją tarifinę 
informaciją ir išdavinėti Privalomąją tarifinę informaciją 

Autoritatea Națională a Vămilor 
Strada Matei Millo nr. 13, sector 1 
București 

SLOVAKIJA Kompetentingos muitinės įstaigos, paskirtos priiminėti Prašymus išduoti privalomąją tarifinę 
informaciją ir išdavinėti Privalomąją tarifinę informaciją 

Colný úrad Bratislava 
Oddelenie colných tarif 
Miletičova 42 
824 59 Bratislava 

SLOVĖNIJA Kompetentingos muitinės įstaigos, paskirtos priiminėti Prašymus išduoti privalomąją tarifinę 
informaciją ir išdavinėti Privalomąją tarifinę informaciją 

Ministrstvo za finance 
Carinska uprava Republike Slovenije 
Generalni carinski urad 
Šmartinska 55 
SI-1523 Ljubljana 

SUOMIJA Kompetentingos muitinės įstaigos, paskirtos išdavinėti Privalomąją tarifinę informaciją 

Tullihallitus – Nimikkeistö- ja tullietuusyksikkö 
Erottajankatu 2 
PL 512 
FI-00101 Helsinki 

Tullstyrelsen – Enheten för nomenklatur och tullförmåner 
Skillnadsgatan 2 
PB 512 
FI-00101 Helsingfors 

Kompetentingos muitinės įstaigos, paskirtos priiminėti Prašymus išduoti privalomąją tarifinę 
informaciją 

Muitinės departamentas ir visos muitinės įstaigos
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Valstybė narė Kompetentinga muitinės įstaiga 

ŠVEDIJA Kompetentingos muitinės įstaigos, paskirtos priiminėti Prašymus išduoti privalomąją tarifinę 
informaciją ir išdavinėti Privalomąją tarifinę informaciją 

Tullverket 
Box 12854 
SE-112 98 Stockholm 

VENGRIJA Kompetentingos muitinės įstaigos, paskirtos priiminėti Prašymus išduoti privalomąją tarifinę 
informaciją ir išdavinėti Privalomąją tarifinę informaciją 

Nemzeti Adó- és Vámhivatal Szakértői Intézete 
Budapest 
Hősök fasora 20–24. 
1163 

VOKIETIJA Kompetentingos muitinės įstaigos, paskirtos priiminėti Prašymus išduoti privalomąją tarifinę 
informaciją ir išdavinėti Privalomąją tarifinę informaciją 

Hauptzollamt Hannover 
Waterloostraße 5 
30169 Hannover
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Lenkijos Vyriausybės pranešimas pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 94/22/EB dėl 
leidimų žvalgyti, tirti ir išgauti angliavandenilius išdavimo ir naudojimosi jais sąlygų Liublino 

Ostruvo apylinkėse 

(2012/C 400/10) 

Konkurso tikslas – suteikti naftos ir (arba) gamtinių dujų išteklių žvalgybos ir (arba) tyrimo Liublino Ostruvo 
apylinkėse koncesiją: 

Nr. Pavadinimas Bloko Nr. 
Pagal 1992 m. susitarimą 

X Y 

1 Liublino Ostruvas 278 

422 876,59 761 234,91 

423 370,18 770 611,14 

410 714,38 777 425,73 

410 064,68 765 287,07 

Paraiškos turi būti susijusios su nurodyta vietove. 

Koncesijos paraiškų pateikimo Aplinkos ministerijai terminas – 180-a diena po pranešimo paskelbimo 
Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje, 12:00 Vidurio Europos laiku (CET arba CEST). 

Paraiškos bus vertinamos pagal šiuos kriterijus: 

a) siūlomą naudoti darbų technologiją (60 %); 

b) technines ir finansines paraiškos teikėjo galimybes (30 %); 

c) siūlomą mokestį už kasybos teisę (10 %). 

Minimalus kasybos Liublino Ostruvo apylinkėse teisės mokestis yra 14 817,63 PLN per metus. 

Vokai su pasiūlymais bus atplėšti Aplinkos ministerijoje 14-tą darbo dieną po paraiškų pateikimo termino, 
12:00 Vidurio Europos laiku. Pasiūlymų palyginimo procedūra bus užbaigta per 6 mėnesius nuo paraiškų 
pateikimo etapo pabaigos. Apie konkurso rezultatus dalyviai bus informuoti raštu. 

Pasiūlymai rengiami lenkų kalba. 

Už koncesijas atsakinga institucija, atsižvelgusi į atitinkamų institucijų nuomonę, konkurso laimėtojui 
suteikia naftos ir (arba) gamtinių dujų žvalgybos ir (arba) tyrimo koncesiją ir sudaro su juo sutartį dėl 
kasybos teisės. 

Kad įmonė galėtų vykdyti angliavandenilių žvalgybos Lenkijos teritorijoje veiklą, ji turi turėti kasybos teisę ir 
koncesiją. 

Paraiškos siunčiamos adresu: 

Ministerstwo Środowiska 
Departament Geologii i Koncesji Geologicznych 
ul. Wawelska 52/54, pokój 146 
00-922 Warszawa 
POLSKA/POLAND 

Daugiau informacijos: 

— Aplinkos ministerijos interneto svetainė 

http://www.mos.gov.pl
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— Barbara Gąsecka 
Vyresnioji specialistė 

Aplinkos ministerija 
ul. Wawelska 52/54 
00-922 Warszawa 
POLSKA/POLAND 

Tel. +48 225792444 
Faks. +48 225792460 
El. paštas: barbara.gasecka@mos.gov.pl
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Lenkijos Vyriausybės pranešimas pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 94/22/EB dėl 
leidimų žvalgyti, tirti ir išgauti angliavandenilius išdavimo ir naudojimosi jais sąlygų Pucko 

apylinkėse 

(2012/C 400/11) 

Konkurso tikslas – suteikti naftos ir (arba) gamtinių dujų išteklių žvalgybos ir (arba) tyrimo Pucko apylinkėse 
koncesiją: 

Nr. Pavadinimas Bloko Nr. 
Pagal 1992 m. susitarimą 

X Y 

1 Puckas 29 

765 579,53 435 528,74 

764 950,46 461 019,81 

764 950,39 461 168,39 

Išilgai kranto linijos 

758 704,80 465 839,21 

758 742,67 465 629,06 

Paraiškos turi būti susijusios su nurodyta vietove. 

Koncesijos paraiškų pateikimo Aplinkos ministerijai terminas – 180-a diena po pranešimo paskelbimo 
Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje, 12:00 Vidurio Europos laiku (CET arba CEST). 

Paraiškos bus vertinamos pagal šiuos kriterijus: 

a) siūlomą naudoti darbų technologiją (60 %); 

b) technines ir finansines paraiškos teikėjo galimybes (30 %); 

c) siūlomą mokestį už kasybos teisę (10 %). 

Minimalus kasybos Pucko apylinkėse teisės mokestis yra 7 975,96 PLN per metus. 

Vokai su pasiūlymais bus atplėšti Aplinkos ministerijoje 14-tą darbo dieną po paraiškų pateikimo termino, 
12:00 Vidurio Europos laiku. Pasiūlymų palyginimo procedūra bus užbaigta per 6 mėnesius nuo paraiškų 
pateikimo etapo pabaigos. Apie konkurso rezultatus dalyviai bus informuoti raštu. 

Pasiūlymai rengiami lenkų kalba. 

Už koncesijas atsakinga institucija, atsižvelgusi į atitinkamų institucijų nuomonę, konkurso laimėtojui 
suteikia naftos ir (arba) gamtinių dujų žvalgybos ir (arba) tyrimo koncesiją ir sudaro su juo sutartį dėl 
kasybos teisės. 

Kad įmonė galėtų vykdyti angliavandenilių žvalgybos Lenkijos teritorijoje veiklą, ji turi turėti kasybos teisę ir 
koncesiją. 

Paraiškos siunčiamos adresu: 

Ministerstwo Środowiska 
Departament Geologii i Koncesji Geologicznych 
ul. Wawelska 52/54 
00-922 Warszawa 
POLSKA/POLAND
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Daugiau informacijos: 

— Aplinkos ministerijos interneto svetainė 

http://www.mos.gov.pl 

— Barbara Gąsecka 

Vyresnioji specialistė 

Aplinkos ministerija 
ul. Wawelska 52/54 
00-922 Warszawa 
POLSKA/POLAND 

Tel. +48 225792444 
Faks. +48 225792444 
El. paštas: barbara.gasecka@mos.gov.pl
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Lenkijos Vyriausybės pranešimas pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 94/22/EB dėl 
leidimų žvalgyti, tirti ir išgauti angliavandenilius išdavimo ir naudojimosi jais sąlygų Sochačevo ir 

Kampino apylinkėse 

(2012/C 400/12) 

Konkurso tikslas – suteikti naftos ir (arba) gamtinių dujų išteklių žvalgybos ir (arba) tyrimo Sochačevo ir 
Kampino apylinkėse koncesiją: 

Nr. Pavadinimas Bloko Nr. 
Pagal 1992 m. susitarimą 

X Y 

1 Sochačevas ir Kampinas 212, 213 

515 289,07 562 275,85 

515 343,25 567 737,75 

503 178,82 579 759,21 

504 521,00 583 373,29 

487 944,49 591 280,06 

487 544,90 568 122,12 

487 472,83 562 683,93 

502 361,55 562 495,43 

Paraiškos turi būti susijusios su nurodyta vietove. 

Koncesijos paraiškų pateikimo Aplinkos ministerijai terminas – 180-a diena po pranešimo paskelbimo 
Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje, 12:00 Vidurio Europos laiku (CET arba CEST). 

Paraiškos bus vertinamos pagal šiuos kriterijus: 

a) siūlomą naudoti darbų technologiją (40 %); 

b) technines ir finansines paraiškos teikėjo galimybes (50 %); 

c) siūlomą mokestį už kasybos teisę (10 %). 

Minimalus kasybos Sochačevo ir Kampino apylinkėse teisės mokestis yra 56 136,44 PLN per metus. 

Vokai su pasiūlymais bus atplėšti Aplinkos ministerijoje 14-tą darbo dieną po paraiškų pateikimo termino, 
12:00 Vidurio Europos laiku. Pasiūlymų palyginimo procedūra bus užbaigta per 6 mėnesius nuo paraiškų 
pateikimo etapo pabaigos. Apie konkurso rezultatus dalyviai bus informuoti raštu. 

Pasiūlymai rengiami lenkų kalba. 

Už koncesijas atsakinga institucija, atsižvelgusi į atitinkamų institucijų nuomonę, konkurso laimėtojui 
suteikia naftos ir (arba) gamtinių dujų žvalgybos ir (arba) tyrimo koncesiją ir sudaro su juo sutartį dėl 
kasybos teisės. 

Kad įmonė galėtų vykdyti angliavandenilių žvalgybos Lenkijos teritorijoje veiklą, ji turi turėti kasybos teisę ir 
koncesiją. 

Paraiškos siunčiamos adresu: 

Ministerstwo Środowiska 
Departament Geologii i Koncesji Geologicznych 
ul. Wawelska 52/54, pokój 146 
00-922 Warszawa 
POLSKA/POLAND
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Daugiau informacijos: 

— Aplinkos ministerijos interneto svetainė 

http://www.mos.gov.pl 

— Barbara Gąsecka 
Vyresnioji specialistė 

Aplinkos ministerija 
ul. Wawelska 52/54 
00-922 Warszawa 
POLSKA/POLAND 

Tel. +48 225792444 
Faks. +48 225792460 
El. paštas: barbara.gasecka@mos.gov.pl
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V 

(Nuomonės) 

ADMINISTRACINĖS PROCEDŪROS 

EUROPOS KOMISIJA 

Kvietimas teikti paraiškas – EACEA/38/12 

Dėl veiksmų programos Erasmus Mundus 2009–2013 – Įgyvendinimo 2013 metais 

(2012/C 400/13) 

PROGRAMOS TIKSLAI 

2008 m. gruodžio 16 d. Sprendimu Nr. 1298/2008/EB ( 1 ) Europos Parlamentas ir Taryba sukūrė veiksmų 
programą Erasmus Mundus 2009–2013. Erasmus Mundus programos bendrasis tikslas yra gerinti Europos 
aukštojo mokslo kokybę, išplėsti ir sustiprinti besimokančiųjų karjeros perspektyvas ir stiprinti supratimą 
tarp tautų ir kultūrų skatinant bendradarbiavimą su trečiosiomis šalimis, vadovaujantis ES išorės politikos 
tikslais, kad būtų užtikrinta trečiųjų šalių aukštojo mokslo suderinta plėtra. 

Konkretūs programos uždaviniai yra tokie: 

— skatinti struktūriškai apibrėžtą aukštojo mokslo institucijų bendradarbiavimą ir didinti aukštos kokybės 
pasiūlą aukštojo mokslo srityje, turinčią savitą europinę pridėtinę vertę, kuri būtų patraukli Europos 
Sąjungoje ir už jos ribų, siekiant sukurti kompetencijos centrus, 

— prisidėti prie abipusio visuomenės turtinimo keliant vyrų ir moterų kvalifikaciją, kad jie turėtų darbo 
rinkos reikalavimus atitinkančių įgūdžių bei plačias pažiūras ir tarptautinę patirtį, skatinant gabiausių 
studentų ir mokslininkų iš trečiųjų šalių judumą, kad šie galėtų įgyti kvalifikaciją ir (arba) patirties 
Europos Sąjungoje ir gabiausių Europos studentų ir akademikų judumą į trečiąsias šalis, 

— prisidėti prie žmogiškųjų išteklių ir trečiųjų šalių aukštojo mokslo institucijų tarptautinio bendradarbia­
vimo vystymo, užtikrinant didesnį judumą tarp Europos Sąjungos ir trečiųjų šalių, 

— padaryti aukštąjį mokslą Europoje lengviau prieinamą bei stiprinti jo įvaizdį ir žinomumą pasaulyje, taip 
pat jo patrauklumą trečiųjų šalių ir Europos Sąjungos piliečiams. 

Erasmus Mundus programos vadovas ir atitinkamos paraiškų formos, susijusios su atitinkamais veiksmais, 
pateiktos šiuo adresu: 

http://eacea.ec.europa.eu/erasmus_mundus/funding/higher_education_institutions_en.php 

A. 2 veiksmas – Erasmus Mundus partnerystės 

PRANEŠIMAS 

Kvietimas teikti paraiškas skelbiamas jame numačius ribojamąją nuostatą dėl finansavimo, skirto veiksmo 
6 (Tunisas) ir 18 (AKR šalys) dalims, ir dėl dalies finansavimo veiksmo 16 (Brazilija) dalims, kuris bus 
skiriamas ES judumui į trečiąsias šalis. Finansavimas ir dotacijos projektams pagal šias dalis skiriamos 
Europos Komisijai priėmus atitinkamus sprendimus.

LT C 400/18 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2012 12 28 

( 1 ) OL L 340, 2008 12 19, p. 83.

http://eacea.ec.europa.eu/erasmus_mundus/funding/higher_education_institutions_en.php


2013 m. liepos 1 d. Kroatija turėtų tapti 28-ąja Europos Sąjungos valstybe nare. Atsižvelgiant į tai, Kroatijos 
aukštojo mokslo institucijos bus laikomos Europos institucijomis ir galės teikti paraiškas pagal šį kvietimą, 
nebent dėl nenumatytų aplinkybių Kroatija įstotų vėliau nei bus priimtas sprendimas skirti dotacijas pagal šį 
kvietimą. Kroatijos studentai bus laikomi europiečiais ir nuo 2013/14 mokslo metų galės pretenduoti į 
Erasmus Mundus 2 veiksmo stipendijas. 

Šiuo veiksmu siekiama skatinti struktūriškai apibrėžtą Europos ir trečiųjų šalių aukštojo mokslo institucijų 
bendradarbiavimą sudarant palankias judumo sąlygas visų studijų pakopų aukštojo mokslo studentams 
(paskutinio kurso studentams ir magistrams), doktorantams, tyrėjams, akademiniams ir administraciniams 
darbuotojams (ne visiems regionams ir ne visiems pasiūlymams gali būti numatyti visų tipų judumo srautai). 

2 veiksmą – Erasmus Mundus partnerystė (EMA2) – sudaro dvi gijos: 

— Erasmus Mundus 2 veiksmas – 1 GIJA – Partnerystės su šalimis, įtrauktomis į ENPI, DCI, EDF, IPA ir ICI 
(ICI+) priemones ( 2 ), 

— Erasmus Mundus 2 veiksmas – 2 GIJA – Partnerystės su šalimis ir teritorijomis, įtrauktomis į bendradar­
biavimo su pramoninėmis šalimis priemonę (ICI). 

A.1. Reikalavimus atitinkantys kandidatai, šalys ir partnerystės sudėtis 

Kandidatams ir partnerystės sudėčiai keliami reikalavimai nurodyti Programos vadovo 6.1.2.a skyriuje 
(EMA2-1 GIJAI) ir 6.2.2.a skyriuje (EMA2-2 GIJAI), taip pat su kvietimu teikti paraiškas EACEA/38/12 
susijusių gairių 5.4.1 skyriuje (EMA2-1 GIJAI) ir 5.4.2 skyriuje (EMA2-2 GIJAI). 

A.2. Reikalavimus atitinkanti veikla 

Reikalavimus atitinkanti veikla yra nurodyta Programos vadovo 6.1.2.b skyriuje (EMA2-1 GIJAI) ir 6.2.2.b 
skyriuje (EMA2-2 GIJAI), taip pat su kvietimu teikti paraiškas EACEA/38/12 susijusių gairių 5.4.1 skyriuje 
(EMA2-1 GIJAI) ir 5.4.2 skyriuje (EMA2-2 GIJAI). 

A.3. Sutarčių sudarymo kriterijai 

— Paraiškos, susijusios su EMA2-1 GIJA, bus vertinamos remiantis toliau pateiktais sutarčių sudarymo 
kriterijais: 

Kriterijai Svarba 

1. Aktualumas 25 % 

2. Kokybė 65 % 

2.1. Partnerystės sudėtis ir bendradarbiavimo mechanizmai 20 % 

2.2. Judumo organizavimas ir įgyvendinimas 25 % 

2.3. Studentams/personalui skirtos priemonės ir vėlesnis jų taikymas 20 % 

3. Tvarumas 10 % 

Iš viso 100 %
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( 2 ) ENPI – Europos kaimynystės ir partnerystės priemonė 
DCI – Vystomojo bendradarbiavimo priemonė 
IPA – Pasirengimo narystei pagalbos priemonė 
EPF – Europos plėtros fondas (EPF) – svarbiausia priemonė teikti vystomajam bendradarbiavimui skirtai ES paramai 

pagal Kotonu pasirašytą Afrikos, Karibų jūros ir Ramiojo vandenyno grupės valstybių ir ES ir jos valstybių 
narių partnerystės susitarimą. 

ICI – bendradarbiavimo su pramoninėmis ir kitomis dideles pajamas gaunančiomis šalimis ir teritorijomis prie­
monė. Į ją įeina žmonių tarpusavio ryšių skatinimas, kuriuo papildomas Erasmus Mundus 2 veiksmas ir, 
atsižvelgiant į 2011 m. gruodžio mėn. priimtą persvarstytą ICI, pagal šią priemonę taip pat remiamas 
Europos Sąjungos studentų ir akademinio personalo judumas į trečiąsias šalis (ICI+ pagal atitinkamas dalis).



— Paraiškos, susijusios su EMA2-2 GIJA, bus vertinamos remiantis toliau pateiktais sutarčių sudarymo 
kriterijais: 

Kriterijai Svarba 

1. Aktualumas 25 % 

2. Indėlis į kompetenciją 25 % 

3. Kokybė 50 % 

3.1. Partnerystės sudėtis ir bendradarbiavimo mechanizmai 15 % 

3.2. Judumo organizavimas ir įgyvendinimas 20 % 

3.3. Studentams/personalui skirtos priemonės ir vėlesnis jų taikymas 15 % 

Iš viso 100 % 

A.4 Biudžetas ( 3 ) 

Bendras projektams pagal šį kvietimą teikti paraiškas skirtas biudžetas yra maždaug 194,1595 mln. EUR. 
Siekiama, kad būtų užtikrintas bent 7 109 asmenų judumas. 

EMA2-1 GIJAI skirtas biudžetas yra 187,4095 mln. EUR,, kuriuo siekiama, kad būtų užtikrintas bent 6 877 
asmenų judumas; į jį įeina ICI+ priemonei, pagal kurią skatinamas judumas į trečiąsias šalis, kurioms 
taikoma DCI priemonė, skirtas biudžetas, siekiantis 14 mln. EUR, ir kuria siekiama, kad būtų užtikrintas 
bent 457 asmenų judumas. 

EMA2-2 GIJAI skirtas biudžetas yra 6,75 mln. EUR. Siekiama, kad būtų užtikrintas bent 142 asmenų 
judumas. 

A.5. Galutinė paraiškų pateikimo data 

Galutinė paraiškų pagal „Erasmus Mundus 2 veiksmą – Partnerystės“ pateikimo data – 2013 m. balandžio 
15 d. 12.00 val. (vidurdienis) Vidurio Europos laiku. 

Vykdomoji agentūra sukūrė elektroninę visų paraiškų teikimo sistemą. Pagal šį kvietimą teikti paraiškas 
paraiškos teikėjai turi siųsti savo paraiškas naudodami elektroninę formą, kuri bus skelbiama nuo 2013 m. 
vasario mėn. 

Tik elektroniniu būdu pateiktos paraiškos (įskaitant priedus) bus laikomos atitinkančiomis oficialius reika­
lavimus. 

Iki galutinės paraiškų pateikimo datos toliau nurodytu adresu papildomai kaip atsarginę kopiją privaloma 
pateikti vieną elektroninei paraiškai (įskaitant priedus) tapačią popierinę paraiškos kopiją. 

Education, Audiovisual and Culture Executive Agency 
Call for proposals EACEA/38/12 – Action 2 
BOUR 02/029 
Avenue du Bourget/Bourgetlaan 1 
1040 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Bus priimtos tik tos paraiškos, kurios bus pateiktos iki nurodytos galutinės datos, laikantis visų atitinkamose 
formose nustatytų reikalavimų. Paraiškos, pateiktos popierine forma, faksu ar tiesiogiai elektroniniu paštu, 
vertinamos nebus. 

B. 3 veiksmas – Europos aukštojo mokslo rėmimas 

PRANEŠIMAS 

2013 m. liepos 1 d. Kroatija turėtų tapti 28-ąja Europos Sąjungos valstybe nare. Atsižvelgiant į tai, Kroatijos 
aukštojo mokslo institucijos ir organizacijos bus laikomos Europos institucijomis ir galės teikti paraiškas 
pagal šį kvietimą, nebent dėl nenumatytų aplinkybių Kroatija įstotų vėliau, nei bus priimtas sprendimas skirti 
dotacijas pagal šį kvietimą. 

Šiuo veiksmu siekiama gerinti Europos aukštojo mokslo patrauklumą, įvaizdį, prestižą, žinomumą ir 
pasiekiamumą. 3 veiksmu remiamos daugiašalės iniciatyvos, studijos, projektai, renginiai ir kita veikla,
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( 3 ) Ši suma priklausys nuo patvirtinto 2013 m. ES biudžeto.



susijusi su visų aukštojo mokslo sričių, pavyzdžiui, skatinimo, pasiekiamumo, kokybės užtikrinimo, kreditų 
pripažinimo, Europos kvalifikacijų pripažinimo užsienyje ir abipusio kvalifikacijų pripažinimo su trečio­
siomis šalimis, studijų programų kūrimo, judumo, paslaugų kokybės ir kt., tarptautiniais aspektais. 

3 veiksmo veikla gali būti įvairių formų (konferencijos, seminarai, pasitarimai, tyrimai, analizė, bandomieji 
projektai, apdovanojimai, tarptautiniai tinklai, skelbiamos medžiagos rengimas, IRT priemonių plėtojimas ir 
kt.), ji gali būti vykdoma bet kurioje pasaulio vietoje. 

B.1. Reikalavimus atitinkantys kandidatai ir konsorciumų sudėtis 

Kandidatams ir konsorciumų sudėčiai keliami reikalavimai nurodyti Programos vadovo 7.2.1 skyriuje. 

B.2. Reikalavimus atitinkanti veikla 

Reikalavimus atitinkanti veikla nurodyta Programos vadovo 7.2.2 skyriuje. 

Su šiuo kvietimu teikti paraiškas susijusiuose projektuose turėtų būti nurodytas vienas iš toliau pateiktų 
prioritetų: 

— projektai, susiję su Europos aukštojo mokslo patrauklumo skatinimu tam tikruose geografiniuose regio­
nuose (daugiausia rytinėse ir pietinėse kaimyninėse šalyse), 

— projektai, kuriais siekiama pagerinti paslaugas tarptautiniams studentams, 

— projektai, kuriais daugiau dėmesio skiriama kokybės užtikrinimo nuostatos tarptautiniam aspektui, 

— projektai, kuriais studentams reklamuojamos jungtinės programos, 

— projektai, kuriais darbdaviams reklamuojamos jungtinės programos, 

— projektai, kuriais siekiama sukurti ES politinio dialogo su trečiosiomis šalimis ir bendradarbiavimo 
projektų, remiamų pagal Europos programas aukštojo mokslo srityje geresnę sąveiką. 

Projektai, pagal kuriuos numatomos šios veiklos rūšys, finansuojami nebus: 

— veikla, susijusi su ERASMUS teminių tinklų internacionalizavimu. 

B.3. Sutarčių sudarymo kriterijai 

— Paraiškos, susijusios su 3 veiksmu, bus vertinamos remiantis toliau pateiktais sutarčių sudarymo krite­
rijais: 

Kriterijai Svarba 

1. Projekto svarbumas įgyvendinant programą Erasmus Mundus 25 % 

2. Projekto laukiamas poveikis padėti didinti Europos aukštojo mokslo patrauklumą pasaulyje 25 % 

3. Priemonės, skirtos užtikrinti projekto rezultatų ir patirties sklaidą, kokybės užtikrinimą ir 
planai, skirti užtikrinti šių rezultatų ilgalaikį naudojimą ir tvarumą 

15 % 

4. Konsorciumo sudėtis ir bendradarbiavimo mechanizmai 15 % 

5. Darbo planas ir biudžetas 20 % 

Iš viso 100 % 

B.4. Biudžetas ( 4 ) 

Pagal šį kvietimą teikti paraiškas siekiama atrinkti maždaug 8 projektus. Projektų pagal šį kvietimą teikti 
paraiškas bendram finansavimui skirtas bendras biudžetas yra 2 mln. EUR. Dotacijų dydžiai bus gana 
skirtingi ir priklausys nuo atrinktų projektų masto (paprastai 100 000–350 000 EUR). Dotacija galima 
padengti ne daugiau kaip 75 proc. tinkamų išlaidų.
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( 4 ) Žr. 3 išnašą.



B.5. Galutinė paraiškų pateikimo data 

Galutinė paraiškų pagal „Erasmus Mundus 3 veiksmą – Europos aukštojo mokslo rėmimas“ pateikimo data – 
2013 m. balandžio 15 d. 12.00 val. (vidurdienis) Vidurio Europos laiku. 

Vykdomoji agentūra sukūrė elektroninę visų paraiškų teikimo sistemą. Pagal šį kvietimą teikti paraiškas 
paraiškos teikėjai turi siųsti savo paraiškas naudodami elektroninę formą, skelbiamą nuo 2013 m. vasario 
mėn. 

Tik elektroniniu būdu pateiktos paraiškos (įskaitant priedus) bus laikomos atitinkančiomis oficialius reika­
lavimus. 

Iki galutinės paraiškų pateikimo datos toliau nurodytu adresu papildomai kaip atsarginę kopiją privaloma 
pateikti vieną elektroninei paraiškai (įskaitant priedus) tapačią popierinę paraiškos kopiją. 

Education, Audiovisual and Culture Executive Agency 
Unit P4 Erasmus Mundus and External Cooperation 
Call for proposals EACEA/38/12 – Action 3 
BOUR 02/029 
Avenue du Bourget/Bourgetlaan 1 
1040 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Bus priimtos tik tos paraiškos, kurios bus pateiktos iki nurodytos galutinės datos, laikantis visų atitinkamose 
formose nustatytų reikalavimų. Paraiškos, pateiktos popierine forma, faksu ar tiesiogiai elektroniniu paštu, 
vertinamos nebus.
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PROCEDŪROS, SUSIJUSIOS SU KONKURENCIJOS POLITIKOS ĮGYVENDINIMU 

EUROPOS KOMISIJA 

Išankstinis pranešimas apie koncentraciją 

(Byla COMP/M.6780 – EVN Netz/OÖ. Ferngas Netz/Gasnetz Steiermark/Gas Connect Austria/AGGM 
Austrian Gas Grid Management) 

Bylą numatoma nagrinėti supaprastinta tvarka 

(Tekstas svarbus EEE) 

(2012/C 400/14) 

1. 2012 m. gruodžio 17 d. pagal Tarybos reglamento (EB) Nr. 139/2004 ( 1 ) 4 straipsnį Komisija gavo 
pranešimą apie siūlomą koncentraciją: įmonė „EVN Netz GmbH“ (toliau – „EVN Netz“, Austrija), priklausanti 
grupei RVN, įmonė „OÖ. Ferngas Netz GmbH“ (toliau – „OÖ. Ferngas Netz“, Austrija), priklausanti grupei 
„Energie AG Oberösterreich“, įmonė „Gasnetz Steiermark GmbH“ (toliau – „Gasnetz Steiermark“, Austrija), 
priklausanti „Energie Steiermark“, ir įmonė „Gas Connect Austria GmbH“ (toliau – GCA, Austrija), priklau­
santi grupei „Austrian OMV“, pirkdamos akcijas įgyja, kaip apibrėžta Susijungimų reglamento 3 straipsnio 1 
dalies b punkte, bendrą įmonės „AGGM Austrian Gas Grid Management AG“ (toliau – AGGM, Austrija) 
kontrolę. Anksčiau išimtinę GCA kontrolę vykdė GCA. 

2. Įmonių verslo veikla: 

— „EVN Netz“: dujų ir elektros paskirstymo, telekomunikacijų, vandens paskirstymo ir nuotekų šalinimo 
sektorius Austrijoje, 

— „OÖ. Ferngas Netz“: dujų paskirstymas Austrijoje (grupė „Energie AG Oberösterreich“ veikia elektros, 
dujų, šildymo, vandens paskirstymo ir atliekų šalinimo sektoriuose), 

— „Gasnetz Steiermark“: dujų paskirstymas Austrijoje (grupė „Energie Steiermark“ veikia elektros, dujų ir 
šildymo sektoriuose), 

— GCA: dujų perdavimas ir paskirstymas (grupė OMV užsiima žalios naftos žvalgyba, gamyba, perdirbimu 
ir paskirstymu, taip pat eksploatuoja degalines), 

— AGGM: paskirstymo zonos valdymas Austrijoje. 

3. Preliminariai išnagrinėjusi pranešimą Komisija mano, kad sandoriui, apie kurį pranešta, galėtų būti 
taikomas EB susijungimų reglamentas. Komisijai paliekama teisė priimti galutinį sprendimą šiuo klausimu. 
Remiantis Komisijos komunikatu dėl supaprastintos procedūros, taikomos tam tikroms koncentracijoms 
pagal EB susijungimų reglamentą ( 2 ), reikėtų pažymėti, kad šią bylą numatoma nagrinėti komunikate nuro­
dyta tvarka. 

4. Komisija kviečia suinteresuotas trečiąsias šalis teikti savo pastabas dėl pasiūlyto veiksmo.
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( 1 ) OL L 24, 2004 1 29, p. 1 (EB susijungimų reglamentas). 
( 2 ) OL C 56, 2005 3 5, p. 32 (Komunikatas dėl supaprastintos procedūros).



Pastabos Komisijai turi būti pateiktos ne vėliau kaip per 10 dienų nuo šio pranešimo paskelbimo. Pastabas 
galima siųsti faksu (+32 22964301), e. paštu COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu arba paštu su 
nuoroda COMP/M.6780 – EVN Netz/OÖ. Ferngas Netz/Gasnetz Steiermark/Gas Connect Austria/AGGM 
Austrian Gas Grid Management adresu: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
J-70 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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KLAIDŲ IŠTAISYMAS 

Kvietimų teikti paraiškas pagal daugiametę 2007–2013 m. subsidijų transeuropiniams transporto tinklams 
(TEN-T) darbo programą 2012 m. klaidų ištaisymas 

(Europos Sąjungos oficialusis leidinys C 368, 2012 m. lapkričio 28 d.) 

(2012/C 400/15) 

16 puslapis, šešta įtrauka: 

Ištaisytas kvietimo teikti intelektinių transporto sistemų (ITS), įskaitant Europos elektroninės rinkliavos paslaugą (EERP), 
projektų paraiškas tekstas pateiktas: 

http://tentea.ec.europa.eu/en/apply_for_funding/follow_the_funding_process/2012_map_its_call.htm
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Pranešimo Nr. Turinys (tęsinys) 

( 1 ) Tekstas svarbus EEE 

Puslapis

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2012:368:SOM:LT:HTML


2012 m. prenumeratos kainos (be PVM, įskaitant paprastosios siuntos išlaidas) 

ES oficialusis leidinys, L ir C serijos, tik spausdintinė versija 22 oficialiosiomis ES kalbomis 1 200 EUR per metus 

ES oficialusis leidinys, L ir C serijos, spausdintinė versija ir metinis 
skaitmeninis diskas 

22 oficialiosiomis ES kalbomis 1 310 EUR per metus 

ES oficialusis leidinys, L serija, tik spausdintinė versija 22 oficialiosiomis ES kalbomis 840 EUR per metus 

ES oficialusis leidinys, L ir C serijos, mėnesinis kaupiamasis 
skaitmeninis diskas 

22 oficialiosiomis ES kalbomis 100 EUR per metus 

Oficialiojo leidinio priedas, S serija (Konkursai ir viešieji pirkimai), 
skaitmeninis diskas, leidžiamas vieną kartą per savaitę 

daugiakalbis: 
23 oficialiosiomis ES kalbomis 

200 EUR per metus 

ES oficialusis leidinys, C serija. Konkursai konkursų kalbomis 50 EUR per metus 

Europos Sąjungos oficialųjį leidinį, leidžiamą oficialiosiomis Europos Sąjungos kalbomis, galima prenumeruoti bet 
kuria iš 22 kalbų. Jį sudaro L (teisės aktai) ir C (informacija ir pranešimai) serijos. 
Kiekviena kalba leidžiamas leidinys prenumeruojamas atskirai. 
Oficialieji leidiniai airių kalba parduodami atskirai, remiantis 2005 m. birželio 18 d. Oficialiajame leidinyje 
L 156 paskelbtu Tarybos reglamentu (EB) Nr. 920/2005, nurodančiu, kad Europos Sąjungos institucijos laikinai 
neįpareigojamos rengti ir skelbti visų aktų airių kalba. 
Oficialiojo leidinio priedas (S serija. Konkursai ir viešieji pirkimai) skelbiamas viename daugiakalbiame skaitmeni- 
niame diske visomis 23 oficialiosiomis kalbomis. 
Pateikę paprastą prašymą Europos Sąjungos oficialiojo leidinio prenumeratoriai gali gauti įvairius Oficialiojo leidinio 
priedus. Apie priedų išleidimą prenumeratoriai informuojami pranešime skaitytojui, kuris skelbiamas Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Pardavimas ir prenumerata 

Įvairių mokamų leidinių, tokių kaip Europos Sąjungos oficialusis leidinys, galima užsiprenumeruoti mūsų pardavimo 
biuruose. Pardavimo biurų sąrašą galima rasti internete adresu 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_lt.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) – tai tiesioginė ir nemokama prieiga prie Europos Sąjungos teisės 
aktų. Šiame tinklalapyje galima skaityti Europos Sąjungos oficialųjį leidinį, susipažinti su 

sutartimis, teisės aktais, precedentine teise bei parengiamaisiais teisės aktais. 

Išsamesnės informacijos apie Europos Sąjungą rasite http://europa.eu 
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